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PREFACE

The first historical bibliographer of the Indo-Malay world, van der Chijs, always
asserted that his work was but an attempt (proeve) to document the printed material
which was its 'subject. Indeed he updated his classic bibliography twice as more
materials came to light.! Similarly, the most recent contributor to Indo-Malay
bibliography, Salmon, modestly and wisely labels her work provisional.2 The present
inventory does not pretend to match Salmon’s exemplary work either in scholarship or in
resourcefulness. But it does share a consciousness of how imperfect our knowledge of
early Southeast Asian publishing remains. Salmon’s work has awakened interest in a
rather neglected area of literature. My hope is that the present inventory will do
something similar. It may perhaps further resurrect the syair as an important mode of
late-traditional literature, and make better known the books on Western science used in
early Malay schools. Above all it may bring to notice the variety of scholarly and
recreational works which appealed to Muslim readers in the nineteenth-century. Should
new interest lead to the discovery of further material — as it is bound to — then this
inventory will have served its purpose, and proved itself provisional.

In the task of assembling this inventory, my debt to Haji Ibrahim bin Ismail of the
University of Malaya Library is profound. It was his enthusiastic professional concern
for the University of Malaya’s National Collection and his personal support which led me
into this field — in which he had already accomplished much. I am also deeply thankful
to David K.Y. Chng, formerly of the Singapore National Library, who unreservedly
shared his extensive knowledge of early Singapore bibliography with me. On my second
visit to London I gained greatly from the facilities generously afforded by Annabel
Gallop, Curator of Indonesian and Malay, British Library, and no less from her advice
and lively discussions. Librarians generally met my onerous and sometimes puzzling
demands with courtesy, and sometimes with interested enthusiasm. I should mention
particularly Helen Cordell of the School of Oriental and African Studies, who introduced
me to her own collection and to others; also Raja Masittah Ariffin of Dewan Bahasa dan
Pustaka, Michael Pollock of the Royal Asiatic Society, and Sanusi Mochtar of
Perpustakaan Nasional Indonesia. My colleague in the Australian National University,
Virginia Hooker, supplied valuable information on Riau.

This inventory now appears in print thanks to the University of Malaya Library and
the Academy of Malay Studies, University of Malaya. For their support, co-operation

1 van der Chijs, Proeve eener Nederlandsch-Indische Bibliographie (1659-1870), with supplements.
2 Salmon, Literature in Malay by the Chinese of Indonesia.
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Yayasan Kebudayaan Indera Sakti, Riau

vii



@

@ microform

<, <<

bt
btp
¢
CAB

cat

CBPBP

cm

col

col; col244
DM

edn
et

f
FMS
FMSGG
hal
hp
ht
htp
hub
ibc
ifc
jil

EARLY MALAY PRINTED BOOKS

DESCRIPTIONS

equivalent date in the Western calendar not derived by calculation

location of microfilmed or microfiche copy
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data unclear
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Straits dollar, unless otherwise specified

Javanese script

about 1902

serial first appearing in 1902

author (includes editor, translator, censor, illustrator, copyist etc.)

annotation

advertisement

Annas

bilangan (number)

Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde (van Nederlandsch-
Indié)

beginning of text

behind title page

copyright holder, proprietor

Catalogue of Arabic Books in the British Museum

catalogue

Catalogue of Books Published in the Bombay Presidency
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column; or
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Darlow & Moule number, from their Historical Catalogue of the
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edition
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hubungan (continuation)

inside back cover

inside front cover

jilid (volume)
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Journal of the Straits Branch, Royal Asiatic Society
Journal of the Malay(si)an Branch, Royal Asiatic Society
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Katalog Koleksi Melayu Perpustakaan Universiti Malaya
left-hand margin

muka surat (page)

name of person etc. incidentally associated with a book (as its
patron, its purchaser, etc.)

Notulen van de Algemeene en Directievergaderingen van het
Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen

undated

number(s)

outside back cover
outside front cover
publisher, printer
page(s)

right-hand margin
Roman script

Roman and jawi script
rupees

seller, publisher’s agent
Straits Settlements
Straits Settlements Government Gazette
That script

Tijdschrift voor de Indische Taal- Land- en Volkenkunde uitgegeven

door het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en
Wetenschappen

title page; first tp, second tp, etc.

Verhandelingen van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en
Wetenschappen

volume(s)
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